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Attention: For safety and stability, we suggest you have to secure the anti-tip accessories 
to the wall to prevent tipping, injury, and property damage.
Attention: 
1. Periodically check that all components are tightly secured.
2. Assemble on a flat, clean, and soft surface.
3. Confirm all parts are present prior to assembly.
4. Prepare electric tools in advance for a quicker installation.

EN

Achtung: Aus Sicherheits-und Stabilitätsgründen empfehlen wir, das Anti-Kipp-Zubehör 
an der Wand zu befestigen, um Kippen, Verletzungen und Sachschäden zu vermeiden.
Achtung: 
1. Prüfen Sie regelmäßig, ob alle Komponenten fest sitzen.
2. Montieren Sie das Gerät auf einer ebenen, sauberen und weichen Oberfläche.
3. Vergewissern Sie sich vor dem Zusammenbau, dass alle Teile vorhanden sind.
4. Bereiten Sie Elektrowerkzeuge im Voraus vor, um eine schnellere Installation zu
ermöglichen.

DE

Attention: Pour plus de sécurité et de stabilité, nous vous recommandons de fixer l’attache 
de pointe au mur pour éviter le déversement, les dommages et les dommages matériels.
Attention: 
1. Vérifiez périodiquement que tous les composants sont bien fixés.
2. Assemblez le tout sur une surface plane, propre et douce.
3. Confirmez que toutes les pièces sont présentes avant l'assemblage.
4. Préparez les outils électriques à l'avance pour une installation plus rapide.

FR

Attenzione: Per assicurare sicurezza e stabilità, ti consigliamo di fissare al muro gli 
accessori anti-ribaltamento per prevenire rovesciamenti, lesioni o danni ai beni.
Attenzione: 
1. Controllare periodicamente che tutti i componenti siano fissati saldamente.
2. Assemblare su una superficie piana, pulita e morbida.
3. Assicurarsi che siano presenti tutte le parti prima dell’assemblaggio.
4. Preparare gli strumenti elettrici in anticipo per un’installazione più veloce.

IT

Atención: Por seguridad y estabilidad, le sugerimos que coloque los accesorios de fijación a 
la pared para evitar vuelcos, lesiones y daños a su propiedad.
Atención: 
1. Revise que todos los componentes estén asegurados con regularidad.
2. Monte sobre una superficie que sea plana, limpia y suave.
3. Antes de montar el producto, revise que tenga todas las piezas a mano.
4. Para facilitar la instalación, prepare las herramientas eléctricas necesarias con tiempo.

ES

FTLFCR-0019
FTLFCR-0020
FTLFCR-0021
FTLFCR-0024

"IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY"
German: WICHTIG, FÜR SPÄTERE NACHSCHLAGE AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN
Spanish: IMPORTANTE, GUARDAR PARA REFERENCIA FUTURA: LEER ATENTAMENTE
Italian: IMPORTANTE, CONSERVARE PER RIFERIMENTI FUTURI: LEGGERE ATTENTAMENTE
French: IMPORTANT, À CONSERVER POUR RÉFÉRENCE FUTURE : LIRE ATTENTIVEMENT
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Note that part 7 has two sides. The front side has no holes while the back side features 4 
pre-drilled holes to facilitate part E (screw) installation.
Beachten Sie, dass Teil 7 zwei Seiten hat. Die Vorderseite hat keine Löcher, während die 
Rückseite 4 vorgebohrte Löcher aufweist, um die Montage von Teil E (Schraube) zu erleichtern.
Notez que la pièce 7 a deux côtés. La face avant n'a pas de trous tandis que la face arrière 
comporte 4 trous pré-percés pour faciliter l'installation de la pièce E (vis).
Si noti che ci sono due aspetti nella Parte 7. Non ci sono fori sulla parte anteriore e 4 fori preforati 
sul retro per una facile installazione della sezione a E (vite).
Tenga en cuenta que la parte 7 tiene dos lados. El lado frontal no tiene orificios, mientras que el 
lado posterior presenta 4 orificios pretaladrados para facilitar la instalación de la parte E (tornillo).
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Attention:For safety and stability, we suggest you have to secure the anti-tip 
accessories to the wall to prevent tipping, injury, and property damage.
Achtung:Aus Sicherheits- und Stabilitätsgründen empfehlen wir, 
das Anti-Kipp-Zubehör an der Wand zu befestigen, um Kippen, Verletzungen 
und Sachschäden zu vermeiden.
Attention:Pour plus de sécurité et de stabilité, nous vous recommandons de fixer 
l’attache de pointe au mur pour éviter le déversement, les dommages et les 
dommages matériels.
Attenzione:Per assicurare sicurezza e stabilità, ti consigliamo di fissare al muro gli 
accessori anti-ribaltamento per prevenire rovesciamenti, lesioni o danni ai beni.
Atención:Por seguridad y estabilidad, le sugerimos que coloque los accesorios 
de fijación a la pared para evitar vuelcos, lesiones y daños a su propiedad.
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